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À DE NOMBREUX SIÈCLES 
AVEC L'AMOUR DU PAYS ET DE LA NATION 
Chers musulmans ! 
Nous sommes au centenaire du couronnement de notre Guerre d’Indépendance par la victoire, de la renaissance du soleil de l’indépendance sur notre pays et de la proclamation de notre République. Puisse Allah Tout-Puissant permette à notre nation de prospérer conformément à Son consentement pendant encore de nombreux siècles.  Que notre État dure éternellement et qu’il rend notre nation encore plus heureuse.

Chers croyants ! 
Depuis cent ans, nous avons surmonté toutes les difficultés avec la grâce et la miséricorde de notre Seigneur et la clairvoyance de notre nation. Nous avons parcouru un long chemin pour devenir l’État fort que nous sommes. Conformément au verset :                                                  وَلَا تَهِنُوا وَلَا تَحْزَنُوا وَاَنْتُمُ الْاَعْلَوْنَ اِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِن۪ينَ « Ne soyez pas paresseux, ne soyez pas triste ; si vous avez cru, vous êtes supérieur »
, avec la force que nous avons reçue de notre foi, nous n'avons rien abandonné, nous ne nous sommes pas effondrés. Nous n'avons jamais perdu espoir en notre Seigneur.  Ainsi nous nous sommes soumis au verset :وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اللّٰهِ جَم۪يعاً وَلَا تَفَرَّقُواۖ « Et cramponnez-vous tous ensemble au « Habl » (câble) d’Allah et ne soyez pas divisés. »
 Nous n’avons fait aucun compromis sur notre unité et sur notre solidarité. Avec la conscience de la fraternité, nous sommes devenus le foyer des uns et des autres. Et conformément au hadith de notre Prophète (s.a.s.), « Ne vous enviez pas et n’ayez pas de rancune. Ne vous tournez pas le dos. Ô serviteurs d’Allah, soyez frères. »
, nous nous sommes fait confiance et nous avons compté les uns sur les autres. Ainsi nous avons atteint ces jours en travaillant main dans la main, cœur à cœur.
Chers musulmans ! 
Notre patrie bien-aimée n’est pas seulement un bout de terre pour nous. Ces terres sont notre patrie, où nous sommes déterminés à vivre en paix et en sécurité jusqu’à la fin des temps. C'est un héritage précieux qui nous a été confié en contrepartie de la vie de nos martyrs, du sang et de la persévérance de nos combattants vétérans, des efforts et de la détermination de nos dirigeants d'État qui ont mené notre Guerre d'Indépendance. 

Cet héritage est plus précieux que la vie de chacun d’entre nous. Nous mourrons quand cela sera nécessaire, nous sacrifierons nos vies et tout ce que nous avons ; cependant, nous n’abandonnerons jamais notre patrie, l’héritage de nos ancêtres, comme l’exprime notre hymne national : 

Ne considère pas là où tu marches comme de la simple « terre », apprends à la connaître !
Pense au nombre de personnes qui y ont laissé leur vie.
Ton père est un martyr, n'abîme pas sa triste mémoire.
Même pour tout l'or du monde, ne cède pas ta patrie chérie.
Chers frères et sœurs ! 
Comme il est triste de voir que nos frères et sœurs Palestiniens subissent des souffrances similaires à celles que nous, en tant que nation, avons fait face lors de notre guerre d’Indépendance il y a déjà cent ans. Israël, qui a perdu son équité et sa conscience, devient esclave de la rancune et de la haine, il commet toutes sortes de meurtres avec les attaques les plus brutales sous les yeux du monde entier. 

Les terres Palestiniennes aspirent à la paix et à la tranquillité depuis près d’un siècle. Les cris des bébés et des mères blessées font écho dans les cieux. Les pères enterrent de leurs propres mains leurs enfants qu’ils chérissent tant. Tout cela se passe pendant que l’humanité regarde les vies perdues dans les décombres des bâtiments bombardés et elle perd sa propre conscience. Dans ces conditions, les responsabilités de notre nation et de tous les musulmans sont encore plus grandes que jamais.

Chers musulmans ! 
Continuons à nous tenir aux côtés des opprimés et contre les oppresseurs, comme nous l’avons fait depuis des siècles. Avec nos paroles et nos actions conformément au verset : وَلَا تَرْكَـنُٓوا اِلَى الَّذ۪ينَ ظَلَمُو « Et ne vous penchez pas vers les injustes… »
, ne soutenons pas l’oppresseur et ne consentons pas à l’oppression avec ce que nous mangeons, buvons, portons et utilisons. Travaillons de toutes nos forces dans tous les domaines de la vie pour empêcher que de telles atrocités ne se reproduisent. Efforçons-nous d'exercer notre métier et notre profession de la meilleure façon possible. Élevons nos générations futures comme des individus dotés de valeurs nationales et spirituelles, fidèles à leur Pays et à leur nation, ainsi qu’utiles à la société et à l’humanité. Conformément au décret de notre Seigneur : اِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ اِخْوَةٌ  « Les croyants ne sont que des frères... »
, protégeons notre conscience de fraternité et de oumma. Et c’est par cette cause que ces terres où nous vivons dans la paix et la tranquillité continueront à être notre patrie encore des siècles.

Chers croyants ! 
A cette occasion, nous commémorons avec miséricorde et gratitude nos bien-aimés martyrs et vétérans héroïques qui ont fait de cette terre sur laquelle nous vivons notre patrie et ont renforcé notre indépendance par leurs luttes épiques il y a cent ans. Puisse notre Seigneur nous accorder, ainsi qu'à nos générations futures, la capacité de protéger les héritages qu'ils ont laissés derrière eux.

Je termine ma khoutba avec le verset suivant : « Et obéissez à Allah et à Son messager ; et ne vous disputez pas, sinon vous fléchirez et perdrez votre force. Et soyez endurants, car Allah est avec les endurants. »

� Sourate Âl-Imrân (La famille d’Imrân), 3/139.


� Sourate Âl-Imrân (La famille d’Imrân), 3/139.


� Muslim, K. al-Birr, 28.


� Sourate Hûd, 11/113.


� Sourate al-Hujurât (Les appartements), 49/10.


� Sourate al-Anfâl (Le butin), 8/46.
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